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Informações de segurança  

Leia atentamente as instruções de segurança antes de utilizar o produto pela 
primeira vez  
e guardar as instruções para referência futura. 
1. Este produto não é um brinquedo. Mantenha-o fora do alcance das crianças.
2. Manter o produto fora do alcance das crianças e dos animais domésticos para

evitar a sua mastigação e ingestão. 
3. A temperatura de funcionamento e de armazenamento do produto é de 0

graus Celsius a 40 graus       
Celsius. Uma temperatura inferior ou superior a esta pode afetar o funciona-
mento. 

4. Nunca abra o produto. Tocar nos componentes eléctricos internos pode
provocar choques eléctricos. As reparações ou a assistência técnica só devem
ser efectuadas por pessoal qualificado.

5. Não expor ao calor, à água, à humidade e à luz solar direta!  
6. Proteja os seus ouvidos contra o volume elevado. O volume elevado pode 

danificar os seus ouvidos e provocar a perda de audição.
7. A tecnologia sem fios Bluetooth funciona num raio de alcance de cerca de 10

m (30 pés). A distância máxima de comunicação pode variar em função da
presença de obstáculos (pessoas, objectos metálicos, paredes, etc.) ou do 
ambiente eletromagnético.

8. As micro-ondas emitidas por um dispositivo Bluetooth podem afetar o 
funcionamento de dispositivos médicos electrónicos.

9. A unidade não é à prova de água. A entrada de água ou de objectos estranhos
na unidade pode provocar um incêndio ou choque elétrico. Se entrar água ou
um objeto estranho na unidade, interrompa imediatamente a utilização. 

10. Só deve ser utilizado com a ficha de alimentação fornecida. Se a ficha de
alimentação direta for utilizada como dispositivo de corte, o dispositivo de 
corte deve permanecer facilmente operável. Por isso, certifique-se de que
existe espaço à volta da tomada eléctrica para facilitar o acesso.

Tenha em atenção que o sinal DAB pode ser MUITO mais fraco 
do tipo de edifício em que está a viver. (fx. Pode ser difícil captar um sinal adequado 
quando se está num edifício de betão). 
O sinal também pode ser diferente em diferentes zonas do país. Verifique o
transmissor local para obter o melhor sinal na sua área. 
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Produktübersicht

1. SENSOR REMOTO       

2. Botão SKIP- / TUNING-        

3. Botão STANDBY / FUNÇÃO         

4. Botão ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK      

5. Ranhura USB    

6. Botão STOP / MENU     

7. VISUALIZAR           

8. BOTÃO DE AFINAÇÃO DO VOLUME  

9. Botão SKIP+ / TUNING+ 

10. Botão AMS / MODE  

11. Botão EQ / INFO 

12. PRE. / botão FOLDER  
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13. TOMADAS PARA ALTIFALANTES (L/R)               

14. TOMADA DE ENTRADA AUXILIAR          

15. ANTENNA FM  

16. FICHA DO AUSCULTADOR 

17. CABO DE ALIMENTAÇÃO CA 

 

18. botão SNOOZE/SLEEP 19. ABERTURA / FECHO DA PORTA DO CD 
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Controlo remoto 
Funcionamento sem fios a uma distância de até 5 metros. Durante o funcionamento,
certifique-se de que existe uma linha de visão clara entre o controlo remoto e o sensor no
dispositivo. O controlo remoto utiliza uma pilha CR 2025 (incluída) 

Configurar o dispositivo
Assegurar uma ventilação adequada do aparelho! 
Ligar os altifalantes da parte de trás aos terminais "SPEAKERS R e L". Premir o botão 
"STANDBY / FUNCTION" para ligar o aparelho. Premir o botão "STANDBY / FUNCTION" 
durante cerca de 3 segundos para passar para o modo de espera. 

Fonte de alimentação 
Atenção à tensão da rede eléctrica! O tipo de placa indica a tensão correcta para o seu
aparelho. Introduzir a ficha de alimentação numa tomada de corrente corretamente
instalada. Se o aparelho não for utilizado durante um longo período de tempo, a ficha de
alimentação deve ser desligada da tomada. 
NOTA: Após cerca de 10 minutos sem sinal, o dispositivo passa automaticamente para o
modo de espera. 

Acertar o relógio e a data
O dispositivo tem de estar no modo de espera para acertar o relógio.
1. Premir e manter premido o botão "ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK" durante cerca de 3 

segundos.  
2. Utilize os botões "SKIP+ / TUNING+ / TUNING+" e "SKIP- / TUNING- / TUNING-" para definir

o formato da hora "12 / 24hr". 
3. Prima o botão "ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK" para confirmar o formato da hora.
4. Utilize os botões "SKIP+ / TUNING+ / TUNING+" e "SKIP- / TUNING- / TUNING-" para 

acertar as horas em conformidade. Os dígitos das horas começam a piscar. 
5. Prima o botão "ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK" para confirmar a hora.
6. Repita os passos 4 e 5 para acertar os minutos / data. 

Definição da hora do alarme
O dispositivo tem de estar no modo de espera para definir o alarme. Utilize o controlo
remoto para definir o alarme.
Tem a possibilidade de definir duas horas de alarme. Proceder da seguinte forma:
1. Prima o botão "ALARME 1" do telecomando durante cerca de 3 segundos. As horas da 
hora de alarme atualmente definida começarão a piscar.

2. Efetuar os ajustes com os botões "SKIP+" e "SKIP-". 
3. Prima o botão "ALARME 1" para confirmar. Os minutos começarão a piscar.
4. Efetuar as configurações com o botão "SKIP+" e "SKIP-".
5. Prima o botão "ALARME 1" para confirmar. De seguida, escolha a forma como pretende
ser acordado. Efectue as configurações com os botões "SKIP+" e "SKIP-". Prima o botão
"ALARME 1" para confirmar.
A seleção é a seguinte: FM, DAB, CD, USB e BUZZER

6. Por fim, prima os botões "SKIP+" e "SKIP-" para definir o volume do alarme. Prima
"ALARME 1" para confirmar.

Para definir a hora do segundo alarme, repetir cada um dos passos acima com o botão
"ALARME 2". 
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Desativar o alarme 
Prima brevemente "ALARME 1" ou "ALARME 2" para escolher "Alarme desligado". 

Snooze 
A função de alarme automática pode ser desactivada durante 9 minutos com a tecla "SLEEP / 
SNOOZE". 

Dormir 
Premir brevemente o botão "SLEEP / SNOOZE" para ajustar o temporizador de sono em passos de 
10 minutos, de 120 minutos a 10 e de 5 a OFF. 

Modo DAB 
Seleccione o modo DAB com o botão "STANDBY / FUNCTION", até "DAB" aparecer no visor.
O rádio efectua automaticamente uma pesquisa completa das estações DAB. A lista de estações é
então guardada. Quando a pesquisa estiver concluída, as estações são guardadas por ordem 
alfabética. A primeira estação disponível será reproduzida.
NOTA: Se, em qualquer altura, não houver receção DAB, mude a posição da unidade ou ajuste a 
antena. Prima e mantenha premido o botão "AMS/MODE" durante cerca de 3 segundos para 
iniciar uma nova pesquisa. 

Menu DAB 
No modo DAB, prima o botão "STOP/MENU" para mostrar o menu DAB.  
Utilize os botões "SKIP+ / TUNING+" e "SKIP- / TUNING-" para selecionar o menu e prima "ENTER / 
PLAY / PAUSE / CLOCK" para aceder.  
O menu DAB está dividido em menus: Varrimento total, Sintonização manual, DRC, Poda e 
Sistema. 
Pesquisa completa: Inicia a pesquisa de estações. A banda de frequência DAB é procurada por
estações. 
Sintonização manual: Para o fazer, é necessário conhecer a frequência da estação. Esta pode ser
encontrada no sítio da Internet do serviço de radiodifusão. Selecionar as frequências individuais 
com a tecla "ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK". 
RDC: 
- DRC desligado: A gama dinâmica não é reduzida.
- DRC elevado: A gama dinâmica é reduzida drasticamente.
- DRC baixo: A gama dinâmica é ligeiramente reduzida.
Podar: Pode acontecer que já não consiga receber algumas estações após uma pesquisa de
estações ou uma mudança de local. Com esta função, pode apagar essas estações da lista de 
receção. Selecionar "YES" e confirmar com a tecla "ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK".

Rádio FM 
1. Seleccione o modo FM com o botão "STANDBY / FUNCTION", até "FM" aparecer no visor.
2. Para receção FM: Estender completamente a antena. Mudar a sua posição para melhorar a 

receção. 
3. Existem duas opções para procurar e predefinir estações de rádio.
Verificação automática: Importante! As estações de rádio predefinidas são anuladas.
Premir e manter premido o botão "AMS / MODE" durante cerca de 3 segundos. As estações 
encontradas são pré-seleccionadas da frequência mais baixa para a mais alta.
Procura manual de estações de rádio: Prima brevemente os botões "SKIP+ / TUNING+ / TUNING+" 
e "SKIP- / TUNING- / TUNING-", até encontrar a estação de rádio que procura. Se mantiver um dos
botões premido, o aparelho procura a estação de rádio anterior ou seguinte. 
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Estação predefinida:
1. Prima e mantenha premido o botão "AMS / MODE" na unidade durante cerca de 3 segundos 
para iniciar o processo de predefinição automática.

2. O visor apresentará o número de sequência da memória e as estações de rádio serão automati-
camente predefinidas no número de sequência (Nota: Cada número de sequência significa uma
estação predefinida durante o processo de predefinição automática).

3. Quando todas as estações estiverem predefinidas automaticamente, prima o botão "PRE. /
FOLDER" para selecionar as estações predefinidas.

Ecrã de informação 
Prima o botão "EQ / INFO" para visualizar as informações FM. 

Menu FM 
No modo FM, prima o botão "STOP/MENU" para mostrar o menu FM.  
Utilize os botões "SKIP+ / TUNING+" e "SKIP- / TUNING-" para selecionar o menu e prima "ENTER / 
PLAY / PAUSE / CLOCK" para aceder.  
Omenu FM está dividido emmenus: Definição de varrimento, Definição de áudio e Sistema.
Definição de pesquisa: Selecionar a opção pretendida para a procura automática de estações.
Todas as estações: Procura todas as estações que podem ser recebidas. Neste caso, a procura de 
estações também pára para as estações fracas.
Apenas estações fortes: Só são procuradas estações claras.
Definição de áudio: Seleccione MONO ou STEREO para a receção FM.

Reprodução de CDs/MP3 
1. Seleccione o modo CD com o botão "STANDBY / FUNCTION", até "CD" aparecer no visor.
2. Abra o compartimento dos CDs puxando a tampa para cima pela patilha. 
3. Introduza um CD áudio no seu lugar e feche a tampa do compartimento de CD. O CD é

reproduzido a partir do primeiro título. 
5. Para retirar um CD, prima o botão STOP, abra o compartimento do CD e retire-o cuidadosa-

mente. 
Mantenha sempre o compartimento de CD fechado. 

Reproduzir música através de USB
1. Selecionar o modo USB com o botão "STANDBY / FUNCTION", até "USB" aparecer no visor.
2. Ligue um dispositivo de armazenamento USB diretamente à porta. A reprodução iniciar-se-á 
automaticamente após alguns segundos.

Para o funcionamento, consulte a secção "Descrição dos botões de controlo". 
NOTA: Ligue sempre diretamente um suporte de armazenamento USB à porta USB para evitar 
qualquer mau funcionamento. A porta USB não foi concebida para carregar dispositivos externos. 
CUIDADO: Mude o dispositivo para um modo de funcionamento diferente antes de remover o 
dispositivo de armazenamento USB 
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Descrição dos botões de controlo 
NOTA: Nem todas as funções podem ser suportadas, dependendo do dispositivo de reprodução. 
ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK: Esta tecla permite interromper e retomar a reprodução por 
breves instantes. O visor mostra o tempo de reprodução decorrido a piscar. Premindo novamente, 
a reprodução prossegue. Premir a tecla "ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK" durante cerca de 3 
segundos durante o funcionamento para visualizar brevemente a hora atual. 
SALTAR+ / SINTONIZAR+ E SALTAR- / SINTONIZAR-: Este botão permite saltar para a faixa seguinte 
ou anterior, etc. 
O botão "SKIP- / TUNING- / TUNING-" pode ser utilizado da seguinte forma: 
Premir uma vez = Inicia a faixa atual desde o início. 
Premir duas vezes = Volta à faixa anterior.  
Se o botão for mantido premido, a máquina começa a procurar nas faixas. 
PARAR 
A reprodução é interrompida.
Volume 
O volume desejado pode ser regulado com o botão de ajuste "VOLUME". 
AMS / MODO 
Durante a reprodução de um CD áudio 
Premir uma vez = o modo de reprodução normal. O visor apresenta a indicação "Normal".  
Premir duas vezes = a faixa atual é repetida continuamente. No visor aparece "Repeat One".
Premir três vezes = o CD inteiro é reproduzido continuamente. No visor aparece "Repetir tudo".
Premir quatro vezes = todas as faixas são reproduzidas por ordem aleatória. No visor aparece a
indicação "Random". 
Premir cinco vezes = voltar ao modo de reprodução normal. 
Durante a reprodução de música MP3 (no modo USB): 
Premir uma vez = o modo de reprodução normal. O visor apresenta a indicação "Normal".  
Premir duas vezes = a faixa atual é repetida continuamente. No visor aparece "Repeat One".
Premir três vezes = a pasta selecionada é repetida continuamente. No visor aparece a indicação
"Repetir pasta". 
Premir quatro vezes = todo o USB é reproduzido continuamente. No visor aparece "Repetir tudo".
Premir cinco vezes = todas as faixas são reproduzidas por ordem aleatória. No visor aparece a
indicação "Random". 
Premir seis vezes = voltar ao modo de reprodução normal. 
PRE. /FOLDER 
Utilize o botão "PRE. / FOLDER" para selecionar a pasta. 

Lista de reprodução programada 
Isto pode ser utilizado para programar qualquer sequência de faixas desejada. 
1. Prima o botão "STOP / MENU". 
2. Prima o botão "AMS / MODE". "P_01" começa a piscar. P_01 significa o espaço de armazenamento.
Utilize os botões "SKIP+ / TUNING+ / TUNING+" e "SKIP- / TUNING- / TUNING-" para selecionar a faixa 
pretendida e, em seguida, prima novamente o botão "AMS / MODE". O ecrã "P_01" é alterado para
"P_02". 

3. Seleccione a faixa seguinte com os botões "SKIP+ / TUNING+ / TUNING+" e "SKIP- / TUNING- / 
TUNING-" e prima novamente o botão "AMS / MODE". Repita o procedimento até selecionar todas
as faixas pretendidas. 

    NOTA: Quando a capacidade de armazenamento das faixas a programar tiver sido atingida, 
aparece "PROGFULL" no ecrã. 

4. Prima o botão "ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK". A reprodução inicia-se. No canto superior 
esquerdo do ecrã aparece a indicação "MEM". 

5. Prima uma vez o botão para parar a reprodução enquanto mantém o programa.
6. Para voltar a reproduzir o programa, prima a tecla "ENTER / PLAY / PAUSE / CLOCK". 
7. Para apagar o programa, prima duas vezes o botão "STOP". A indicação "MEM" desaparece. 
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Bluetooth 
Antes de ouvir música através da unidade, é necessário emparelhar os dispositivos.
1. Certifique-se de que a função Bluetooth está activada no seu leitor (por exemplo, telemóvel).
2. Selecionar o modo Bluetooth com o botão "FUNCTION / STANDBY".  
3. Seleccione o menu Bluetooth no seu leitor e emparelhe com o MDA-285". 
Se possível, ajuste o volume da unidade externa para um nível confortável. 
NOTA: Apenas um dispositivo de reprodução pode ser conectado ao centro de música de cada 
vez. Se o centro de música já estiver ligado a um dispositivo de reprodução diferente, o centro de 
música não aparecerá no menu de seleção BT. 

AUX IN 
1. Ligue o dispositivo externo com um conetor estéreo de 3,5 mm à tomada AUX-IN.
2. Prima repetidamente o botão "STANDBY / FUNCTION" até "AUX" aparecer no visor.
3. Ouve-se a reprodução do som do aparelho externo através dos altifalantes. Pode regular o
volume com o botão de ajuste "VOLUME". Os botões de CD não estão a funcionar. 

Tomada para auscultadores 
Para ouvir música em privado, utilize auscultadores com um conetor estéreo de 3,5 mm e ligue-os
à tomada para auscultadores na parte de trás do sistema. 

Função de equalizador predefinida
Estão disponíveis diferentes modos de som: STANDARD, CLÁSSICO, ROCK, POP, JAZZ, BAIXO.  
Para selecionar os modos de som, proceda da seguinte forma: 
1. Prima e mantenha premido o botão "EQ / INFO". É apresentado o modo de som atualmente 
definido.

2. Prima novamente o botão "EQ / INFO." enquanto o modo de som está a ser apresentado. 
3. Se nenhum outro botão for premido no espaço de cerca de 2 segundos, a definição será aceite.
O modo de som definido não pode ser permanentemente apresentado no ecrã por razões
técnicas.
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denver.eu

Ter em atenção - Todos os produtos estão sujeitos a alteração sem aviso prévio. Aceitamos
com reserva erros e omissões no manual.

TODOS OS DIREITOS RESERVADOS, COPYRIGHT DENVER A/S

Equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas incluídas, contêmmateriais,
componentes e substâncias que podem ser perigosos para a sua saúde e para o meio
ambiente, caso o material usado (equipamentos elétricos e eletrónicos deitados fora,
incluindo pilhas) não sejam eliminados corretamente. 

O equipamento elétrico e eletrónico e as pilhas estão marcados com o símbolo de caixote
de lixo com uma cruz, como apresentado em cima. Este símbolo significa que os
equipamentos elétricos e eletrónicos, bem como as pilhas, não devem ser deitados fora
em conjunto com o lixo doméstico, mas separadamente.

Como utilizador final, é importante que envie as suas pilhas usadas para uma unidade de
reciclagem adequada. Assim, certamente as pilhas serão recicladas de acordo com a 
legislação e o meio ambiente não será prejudicado. 

Todas as cidades possuem pontos de recolha específicos, onde os equipamentos elétricos
e eletrónicos, bem como as pilhas, podem ser enviados gratuitamente para estações de
reciclagem e outros locais de recolha ou recolhidos na sua própria casa. O departamento
técnico da sua cidade disponibiliza informações adicionais em relação a isto.

Pelo presente, a Denver A/S declara que o tipo de equipamento de rádio MDA-285 está 
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declaração de 
conformidade UE está disponível no seguinte endereço de Internet: denver.eu e, em 
seguida, clicar no ÍCONE de pesquisa na linha superior do sítio web. Escrever o número do 
modelo: MDA-285. Agora, entrar na página do produto e a diretiva relativa aos 
equipamentos de rádio encontra-se em transferências/outras transferências. 
Alcance da frequência de funcionamento: FM 87.5-108 MHz, DAB 174-240MHz  
Bluetooth 2,4 GHZ 
Potência de saída máxima: 2x50W/2x5W RMS 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
www.facebook.com/denver.eu 

POR 9



  Version 1.1 

Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623 
 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 

Spain/Portugal 
 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 
 
Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

 

 

 

 

 

 
Germany 
 
Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40 
 
E-Mail 
support.de@denver.eu 
 
Fairfixx GmbH 
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 
 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu 
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


